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RAZPRAVE IN CLANKI
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Elektronski literarnovedni viri in
racunalnisko pisanje

1 Elektronski viri informacije

Informacije so vedno dostopnejSe. Od doma Ze listamo po katalogih svetovnih knjiZnic, arhivih
univerzitetnih in drugih raunalniskih centrov ter si ogledujemo njihovo tekstovno, slikovno,
filmsko in zvo¢no gradivo. Knjige naro¢amo prek ra¢unalnika in jih prebiramo na zaslonu, se prek
zaslona pogovarjamo s kolegi po celem svetu. Problem je orientacija ali, e uporabim popularno
besedo, navigacija po morju informacij oz. — s stali§¢a tvorcev informacije — kako opremiti
(povzeti, indeksirati) informacijo, da se ne bo izgubila v mnoZici drugih in da bo kar najbolj
dosegljiva uporabniku.

Tole je €lanek o elektronskih bibliografskih, tekstovnih in drugih podatkovnih zbirkah, zanimivih
za literarnega zgodovinarja, o strokovnih debatnih forumih, strokovni periodiki, lankih in knjigah,
programih za analizo literature, dostopnih po racunalniski mreZi, in o institucijah, ki ustvarjajo,
hranijo in ponujajo vse to gradivo. Uporaba raunalnika se je, kot vse kaZe, v humanistiki osredinila
ravno na shranjevanje podatkov in ¢im hitreje iskanje po podatkovnih zbirkah: podatki so shranjeni
poceni, na majhnem prostoru, so hitro dosegljivi in se jih da poljubno razmnoZevati oziroma izdelati
varnostne kopije.! Podro&je se zelo hitro razvija in spreminja, zato so podatki v &lanku kratke
veljavnosti. Izkusnja u¢i, da pisanje na temo sodobne komunikacije zastari Ze v nekaj letih, nekatera
predvidevanja Ea razvoj postavi na laZ Ze prej. Poro¢ilo se omejuje na zahodne in deloma na
slovenske vire.

Internet

Hiter razvoj racunalniskih omreZij je spodbudil razrast svetovnega elektronskega informacijskega
sistema. OmreZja se povezujejo med seboj in omogofajo komunikacijo med oddaljenimi
raCunalniki. Ena izmed takih povezav, ki zdruZuje racunalniSka omreZja na izobraZevalnem,
raziskovalnem, vladnem, vojaskem in poslovnem polju, se imenuje internet. Internet je bil
ustanovljen pred dvajsetimi leti v okviru obrambnega ministrstva ZdruZenih drzav Amerike in je
Se danes v ZDA najbolj razpreden; Evropa prispeva vanj 25 odstotkov omreZij. Slovenski univerzi
in ministrstvo za znanost so vanj vkljuceni prek arnesa (akademskega in raziskovalnega omreZja

1 Prispevek s sveZim gradivom dopolnjuje poglavja mojega Praktinega spisovnika (Ljubljana, 1994); za nalelno
problematiko racunalniSke analize literature glej moj &lanek Koli¢inske in empiri¢ne raziskave literature, v SR 43 (1995).
Razgledovanje po elektronskem informacijskem kraljestvu (bogastvu) mi je omogocil Studijski dopust v Solskem letu
1994/95, ki sem ga ob podpori Fulbrightovega sklada preZivel v univerzitetnem mestu Lawrence v Kansasu. Taiste
informacije so z nekaj ve¢ jeze zaradi slabih telefonskih linij dosegljive tudi od doma, vendar doma za taka virtualna
popotovanja nikoli ni pravega ¢asa.

2 Slovenska rafunalnitka podjetja v zvezi z literaturo in jezikom bo moral popisati poseben Elanek. Prav tako bo treba
pogledati drugam, na kako od 3tevilnih obCih mest, za prakti¢na navodila, kako uporabiti domagi ali institucionalni
racunalnik za dostop do viroy, nastetih v temle &lanku.
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Slovenije). V zacetku leta 1995 Steje internet skoraj S milijonov racunalnikov gostiteljev (hosts) z
okrog 30 milijoni uporabnikov in zelo hitro raste: Stevilo uporabnikov se vsako leto podvoji, tako
da jih je teZko natan¢no presteti; vsak dan je nanj priklju¢eno milijon uporabnikov. Poleg interneta
je Se cela vrsta omreZij (Prodigy, CompuServe, AmericaOnLine, Delphi ...),> v glavnem za
interesente, ki se vkljucujejo vanje od doma prek modemov in placujejo za nekajurno dnevno
povezavo s katerim koli koncem sveta mese¢no naro¢nino, primerljivo naro¢nini na kabelsko
televizijo ali telefon. Komercialne mreZe posredujejo na uporabniku prijazen na¢in dnevne novice,
vremenske, finan¢ne, turisti¢ne podatke, skratka vse, kar zanima naro¢nike. Ti v zadnjem ¢asu od
svojih mre¥ zahtevajo, da jih poveZejo tudi z internetom.*

Informacije, dosegljive prek interneta, tako hitro naras¢ajo, da ni mogoce oblikovati enotnega in
zanesljivega kazala ali jih enoumno strukturirati; zato se internetu pogosto ocita anarhic¢nost.
Primerjajo ga morju in listanje po njegovih virih navigaciji oziroma krmarjenju. Nagel in
neorganiziran je tudi fizi¢ni razvoj omreZja: predvidevajo, da bodo v kratkem kanali, po katerih se
pretakajo informacije, tako prepustni, da bo prenos cele enciklopedije zahteval le pi¢lo sekundo in
da bodo pogoltnili tudi tridimenzionalno grafiko ter druge medije — televizijo, radio in telefon.

Elektronska poSta, naroéniski streZniki in informacijski centri

Komunikacija v internetu poteka prek razli¢nih protokolov. Najbolj znani so fip, mail, telnet, news,
gopher in http. Ftp (file transfer protocol) je protokol za prenos datotek; kazalo javno dostopnih
datote¢nih arhivov po svetu, v glavnem programske opreme, ima program archie. Protokol mail je
za elektronsko posto. V akademski komunikaciji je Ze obi¢ajno navesti poleg postnega naslova,
Stevilke telefona in faksa tudi elektronski naslov. Znanstvene revije sprejemajo ¢lanke po e-posti,
njihova uredni$tva nimajo ve¢ enotne lokacije, ker po e-posti uredniki z razli¢nih koncev sveta
enakopravno, hitro in u¢inkovito odlo¢ajo o objavi, v glavi objave je pogosto naveden tudi e-naslov
avtorja. Naslov udeleZenca v elektronski komunikaciji je iz dveh delov: imena osebe (okrajSave
imena ali §ifre) in njene lokacije.5 Institucije obi¢ajno ne skrivajo seznamov z naslovi in ponujajo
celo orodja, s katerimi lahko najdemo kolege doma in po svetu. Praviloma drZave subvencionirajo
svoje akademske inStitucije tako, da je za njene ¢lane (ucitelje, raziskovalce, Studente, akademsko
administracijo) komunikacija v mreZi zastonj. Na zahodu porabi povpreden akademik za
elektronsko posto in podobne reci Ze zaskrbljujofe veliko ¢asa dnevno. — Telnet je protokol za
neposredno prikljucitev na oddaljeni ra¢unalnik.

MreZnih konferen¢nih sistemov je cela vrsta. Komercialni so znani pod imenom BBS (bulletin
board system ’oglasna deska’, ’sten¢as’) — nanje se uporabniki priklopijo od doma in placajo zato
nekaj vedji telefonski racun. Internetov konferencni sistem je bil ustanovljen leta 1979. Imenuje se
Usenet (user network) in deluje po protokolu news. Stevilo debatnih tem v njem stalno raste in jih
je trenutno veé kot 10.000. Teme prepoznavamo po naslovih: glavne skupine so alt in misc (sploSne
teme), comp (ratunalni$tvo), soc (druzbene teme), sci (znanost), rec (rekreacija), ki so nadalje
natanéneje razvejane. O literarni vedi ne bomo dobili nié, pa¢ pa se lahko pogovarjamo o knjigah,

Pisava imen omreZij, ratunalniSkih programov in protokolov povzrota zopme teZave. Po eni strani gre za naslove avtorskih
izdelkov, ki se prodajajo podobno kot knjige, ali institucij in bi jih morali pisati z veliko zaletnico kot naslove knjig in
institucij, drugod imajo status obega imena, podobno kot avtomobilske znamke ali zdravila, kar narekuje pisanje z malo
zaletnico, Eeprav gre za registrirana imena. Preprostega pravopisnega pravila ni: infernet piSem z malo zacetnico, ker ne
gre za klasi¢no institucijo, tako tudi nekatere napol krati¢ne izraze.

4V ZDA ima radunalnik Ze ve& kot &etrtina gospodinjstev in druZine porabijo ve¢ ¢asa pri raunalniku kot pri televiziji;
najhitreje se razvija prav podro¢je ra¢unalniske telekomunikacije in moéno spreminja nas vsakdan.

Avtorju, ki je tole besedilo uredniftvu po e-poiti poslal iz Amerike, se npr. da poslati pripombe na naslov
miran.hladnik®uni-lj.si; uni-lj je kraj$ava ljubljanske univerze, si pa je mednarodna krajSava za Slovenijo. Ceprav so
e-naslovi dosegljivi fakultetnemu osebju in Studentom Ze kar nekaj let, med domalimi slovenisti po njih do zdaj ni bilo
povpraSevanja. Podjetnej§i so bili tuji slovenisti, npr. dialektolog Marc L. Greenberg iz Lawrenca v Kansasu
(greenbrg®kuhub.cc.ukans.edu), urednik &asopisa Slovene Studies Tim Pogalar iz Bowling Greena v Ohiu
(pogacar@andy.bgsu.edu), avtor knjige o slovenski elegiji Peter Scherber iz Gottingena (pscherb®gwdg.de), verzolog
Viktor Son’kin iz Moskve (lego®@sonkin.msk.ru) in drugi.
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posameznih avtorjih ali Zanrih v desetinah nemoderiranih konferenc pod rubrikami rec.arts, alt fan
in alt.books. O elektronskih besedilih te¢e debata pod naslovom bit.listserv.gutnberg. Besedovanje
o Sloveniji poteka pod naslovom soc.culture.slovenia. Debate praviloma nimajo urednikov in so
spontane. Vcasih je to njihova prednost, v¢asih pa zaradi nekompetentnih ali preveé razboritih
udeleZencev tudi ne.

Konferencam podobna ustanova so naro¢niski streZniki (listserver), ki posredujejo tematsko
dolo¢eno posto naro¢nikom s seznama (mailing list). Uporabnik ne hodi ve¢ gledat, kaj se dogaja
v debatnem kroZku, ki ga zanima, ampak se naro¢i na dolo¢eno diskusijo in jo prejema ter prebira
kot elektronsko posto. Posta, ki prihaja z naro¢niskega streZnika, vsebuje vprasanja, in odgovore,
predloge in komentarje kolegov s celega sveta, obvestila, razpise za sodelovanje na fizi¢nih
konferencah, razpise za sluZbe, skratka vse, kar se zdi posameznim naro¢nikom vredno posredovati
drugim. Seznami imajo v&asih svojega urednika, v¢asih pa je posta nemoderirana in necenzurirana.
Slaba stran naro¢niskih streZnikov je, da hitro napolnijo skromno odmerjeni prostor, ki ga
posameznik zaseda v pomnilniku mreZnega racunalnika. Na podrocju knjiZevnosti je tematsko
zamejenih akademskih konferenc na desetine: svoj forum imajo veliki ali popularni avtorji
(Shakespeare, Balzac, Cervantes, Nabokov itd.), posamezne nacionalne literature, postmodernizem,
literarna teorija. Debatni forum Humanist je prostor za razpravljanje o uporabi racunalnika v
humanistiki pa tudi o splo$nih humanisticnih temah, Seelangs za diskusijo o slovanskih in
vzhodnoevropskih jezikih in literaturah, Eric-L je didakti¢na konferenca na temo literature, v
Prosody se razpravlja na verzoloSke teme, Scholar je za tekstno analizo.®

Gopher je protokol za sprehajanje po razli¢nih racunalniskih lokacijah po svetu s pomo&jo menijev
s hierarhi¢no urejeno informacijo, WWW (world wide web ’svetovna mreZa’, tudi W3) pa je
protokol oz. sistem za nelinearno in nehierarhi¢no organizacijo besedilnih, slikovnih, filmskih in
zvocnih informacij v internetu po tehnologiji hiperteksta (nadbesedila). W3 je sestavljen iz spisov
(document), stikal (link ’stik’, ’Elen’, ’povezava’, ’zveza’, ’kazalka’, ’gumb’) in iskalnih kazal
(search index). Za obvladovanje informacij po W3 in po drugih protokolih je na voljo ve¢ prijaznih
programov.” Mosaic, cello in netscape so hipermedijski programi in delujejo v okolju oken
(windows), lynx pa deluje podobno v asketskem okolju DOS-ain velikih sistemov; ker ne zna gledati
slik inposlusati zvoka, je tudi precej hitrejsi od prvihtreh. Vrsta drugih orodij si prizadeva vzdrZevati
pregled nad vedno $tevilnej$o ponudbo novih in novih streZniskih informacij: knjizni¢nih katalogov,
podatkovnih zbirk, programskih in besedilnih arhivov, oglasnih desk ipd. Kot je za anglosaski svet
obi¢ajno, v predmetnem kazalu gesla literama veda ne bomo nasli, pod geslom literatura pa bodo
podatki zanimivi prej za ljubitelje lepe knjige kot za literarne zgodovinarje.®

Simpati¢na postaja orientacija po strokah v hipertekstualnem (nadbesedilnem) okolju W3. Za
pregled nad gradivom in projekti skrbijo podjetne akademske intitucije, strokovna zdruZenja,

6 Seznam javnih konferenc je dobiti v ve€ kazalih interneta, npr. pod naslovom Computing and the Humanities, znanstvene

med njimi, tudi tiste, ki zadevajo literamo vedo, dobimo na gopherju knjiZnice DrZavne univerze Severne Karoline po poti
naslednjih vgnezdenih poglavij: NCSU’s »Library Without Walls«: Reference Desk: Guides. Na konferenco se narofimo
z ukazom sub ime_konference ime_narocnika na naslov ustreznega naro¢niskega streZnika, npr. za konferenco Humanist
na listserv@®brownvm brown.edu (to je Brown University v mestu Providence, Rhode Island), za Seelangs (Slavic and East
European Languages) na listserv®cunyvm.cuny.edu (City University of New York), za Eric-L (Experimental E-Conference
for Teaching and Study of Literature in Education) na listserv@iubvm.ucs.indiana.edu; Etextctr je ime diskusije o
elektronskih besedilih na listserv®lists.princeton.edu (univerza Princeton je v New Jerseyju), kazalo projekta Scholar je
na naslovu gopher://jhuniverse.hcf.jhu.edu/11/HAC/Journals/ SCHOLAR.
Za programe, s katerimi listamo po informacijah v mreZi, predlagam izraz listalnik, kar bi bilo ustreznica angleskemu
browser.
8 Sevemokarolinka univerza v kraju Chapel Hill (sunsite.unc.edu) npr. zbira podatke o avtorjih, kritikah in literamih
nagradah ter skrbi za zveze s knjiZnicami ter knjigarnami, kjer uporabnik lahko prek zaslona naro€i najnovejse izdaje. —
Se nekaj drugih virov, zanimivih za humanistiéne 3tudije in za literamo vedo: gopher://dewey.lib.ncsu.edu
(Severnokarolinska univerza), gopher://gopher.uiuc.edu (Illinoi¥ka univerza v kraju Urbana-Champaign), gopher na
Severnomichiganski univerzi (http://www.nmu.edu). Informacije, zadevajofe ruske in vzhodnoevropske Studije
(REESWEB), hrani streZnik univerze v Pittsburghu v Pensilvaniji (http://www.pitt.edu/~cjp/rees.html). V elektronski
varianti tegale &lanka (http:/fwww.ijs.si/litlpis-vir.html) je mogole vse nastete zveze tudi takoj preizkusiti.
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korporacije in posamezniki (Yahoo, Einet in vrsta drugih), ki kaZejo drug na drugega, tako da je
treba zadeti le na eno tako mesto, pa se Ze odprejo obzorja po vseh drugih pomembnih lokacijah
strokovne informacije. Izhodis¢ne tocke iskanja oz. pomembnejse zadetne strani institucij so znane
kot naslovne strani (home-pages *domace strani’) in imajo v internetu enkratno standardno oznako,
tako kot vsak spis v W3.? Slovenska jezikoslovna stran prina$a seznam literature za tuje $tudente
slovens¢ine — pripravil ga je Marc L. Greenberg —, anglesko-slovenski in slovensko-angleski
slovar in informacijo o Society for Slovene Studies (http://nl.ijs.si/sss.html), slovenske literarne in
literarnovedne reci (kazala in povzetke ¢lankov v Slavisti¢ni reviji, Slavi, SSJLK, zbirko besedil
slovenskih klasikov, bibliografijo vseh slovenisti¢nih literarnozgodovinskih diplomskih nalog, ki
se hranijo na ljubljanski slavistiki, slovenisti¢ni $tudijski program z literaturo, zbirko strokovnih
razprav in monografije ter podobne reci pa je dobiti okoli naslova http://www.ijs.si/lit/literat.html.
Za literarne Studije zanimive lokacije so zlasti v anglesko govoreem svetu: med prvimi so jih
organizirali Kanad&ani,'? v ZDA pa sta zlasti aktivni univerzi Princeton in Rutgers v New Jerseyju,
ki gostita CETH (Center for Electronic Texts in the Humanities).! Raziskovalci se srefujejo na
konferencah, ki jih organizirajo razli¢na zdruZenja: ameriski ACH (Association for Computers and
the Humanities) in CATH (Computers and Teaching in the Humanities) ter britansko ALLC
(Association for Literary and Linguistic Computing).12

Te in druge lokacije ponujajo v uporabo raznoliko programsko opremo, nekaj zastonj (freeware),
nekaj pa za majhen denar, ¢e je program uporabniku v§ed (shareware ’javna programska oprema’).
V zadnjem ¢asu je vedno vedja potreba po ogledovalnikih (viewer), nadbesedilnih urejevalnikih,!3
internetovih listalnikih in prevajalnikih besedil (conversion programs) iz klasi¢ne oblike v
nadbesedilno in narobe. Naslednja skupina so programi za pridobivanje, to je digitalizacijo besedil,
potem programi za analizo besedil,!4 programi za kriti¢no izdajo besedil!® in programi za literarni
pouk oziroma za prezentacijo literarnozgodovinskih podatkov. Radunalnik poZivlja uéenje in pouk
v humanistiki, opogumlja §tudenta k samostojnim izjavam in za poseganje v drugo besedilo ter
omogoca hiter pristop k virom, ki so bili prej dostopni samo redkim raziskovalcem. Nekatere
ameriSke univerze Ze razpisujejo posamezne tecaje po mreZi; Studentu ni veé treba od doma, vse
lahko opravi prek domacega ra¢unalnika: vpise se, sledi predavanjem, odda referat, se posvetuje s
profesorjem, odgovarja za izpit.

Redkejsi in za popularno rabo neprimerni so eksperimentalni programi za razumevanje ve&jih enot,
kot sta beseda in stavek. Program Boris in njegov naslednik Thunder, ki sta nastala v okviru
kognitivnih raziskav, Ze obvladujeta posamezne prakti¢ne Zivljenjske situacije in zgodbe, vendar

9 Oznaka ali URL (uniform resource locator) slovenske naslovne strani Je htip:/iwww.ijs.silindex-slo.html. Htip (hypertext
transfer protocol) pomeni, da imamo opraviti z nadbesedilom, www.ijs.si pove, da se informacija nahaja na W3-streZniku
na Institutu JoZef %,tefan v Sloveniji, index-slo je ime dokumenta, html (hypertext markup language) pa je kratica za
standardni jezik v W3, to je za nadbesedilno obliko spisa.

10 ccy (Centre for Computing in the Humanities) na Torontski univerzi (http://www.cch.epas.utoronto.ca:8080/cchicch.
himl), http://137.122.12.15/HumCanada.html, http ://www.peinet.pe.ca:2080/Chorus/home.html.

11 Naslov CETH-a je http://cethmac princeton.edul). — Se nekaj virov: Virginijska univerza daje streho IATH (Institute for
Advanced Technology in the Humanities), v okviru katerega se nahaja ETC (Electronic Text Center). Na Pensilvanijski
univerzi je CCAT (Center for Computer Analysis of Text) s poudarkom na bibliénih $tudijah, na Michiganski univerzi pa
HTI (Humanities Text Initiative). Brown University ima IRIS (Institute for Research in Information and Scholarship), CPET
jekraticaza Catalogue of Projects in Electronic Text na univerzi v Georgetownu, Washington, D.C., ki vsebuje informacije
o nekaj sto besedilnih zbirkah po svetu. Brigham Young University ima HRC (Humanitie.r Research Centre).

12 04 britanskih institucij je najbolj znan CHC (Centre for Hi ities Computing) na racunalnifkem centru Oxfordske
univerze (http://sable.ox.ac.uk/OUCS). — V neangleski Evropi je vedji elektronski humanistiéni center na Norvezkem.

13 Npr. HyperCard za jabolka (apple), HMcard z graske TehniSke univerze za okolje PC-jevih oken.
14 Tk Jje TACT (text analysis computing tools), program za formiranje tekstualne podatkovne zbirke, po kateri je mogoce
iskati; potegniti se ga da z naslova fip://fip.epas.utoronto.calpub/cch/tact/tact2.1gammaldiskl/ in disk2/). Micro-OCP je

oxfordski konkordanéni program, ki se med drugim ponaSa, da zna lepo izdelovati stvarna kazala in da je primeren tudi za
neangleske jezike, znana sta tudi ameriski WordCruncher in Textpeck iz Mannheima.

15 Npr. Collate za jabolka in tiibinski TUSTEP.
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sta pri analizi literarnih zgodb $e zelo nebogljena. Odgovarjati znata le na vpraanja o besedilih, ki
so bila posebej napisana zanju.

Bibliografski podatki

Elektronska knjiga postopoma bri$e mejo med knjiZni¢nim katalogom in bibliografijo. Ko bralcu
ne bo ve¢ treba fizi¢no iti v knjiZnico, da bi si izposodil knjigo, ker jo bo lahko poiskal in prebiral
kar prek racunalnika, ga ne bo pretirano zanimalo, kje se knjiga nahaja: na zaslon si jo bo namre¢
priklical enako hitro iz ljubljanskega NUK-a kot iz kake ameriske knjiZnice. Katalogi ve&jih knjiZnic
Ze zdaj ne popisujejo le lastne knjiZne zaloge, ampak vkljucujejo tudi kataloge okoliskih knjiZnic
ter omogocajo priklop na kataloge drugih ve&jih knjiZnic. Po drugi strani se poCasi briSe razlika
med bibliografskim popisom knjig in knjigami samimi (to je elektronsko tekstovno zbirko). V
trenutku, ko bralec najde naslov, najde namreé¢ tudi celo besedilo. Elektronske knjige, zlasti
slovenske, so trenutno Se redke, v praksi listamo od doma zaenkrat le po katalogu, knjige pa si je
$e vedno treba iti sposodit pes.!6

Od bibliografij je za slovenskega literarnega zgodovinarja zanimiva zlasti MLA-jeva,!? ¢lanke o
literarni didaktiki in njihove povzetke prina$a pedagoska bibliografska zbirka ERIC, ki jo je mogoce
dose¢i na razli¢ne nacine, za slavista pa je Zal brez pomena humanisti¢ni citatni indeks (AHCI).!8
MLA-jevo mednarodno bibliografijo, pedagosko zbirko ERIC in zbirko disertacij (Dissertation
Abstracts Ondisk) imajo knjiZznice na CD-ROM-ih, ki jih obnavljajo vsakih nekaj mesecev.
Bibliografske podatke in povzetke razprav iz teh zbirk se da dobiti tudi po mreZi, vendar tedaj niso
zastonj. Bibliografske in druge podatkovne zbirke prodajajo komercialna podjetja— najvedje med
njimi je Dialog, ki ponuja vsega 300 zbirk s skupaj 120 milijoni zapisov. Stroske povzrocajo letna
naro¢nina, nerodna programska oprema in precej visoka cena zveze (8 $ na uro), tako da se bolj
spla&a poseci po isti informaciji na cenejsih CD-ROM-ih.1?

Besedilne zbirke

V elektronski obliki imajo zbirke leposlovnih in drugih besedil podjetnejsi narodi. Velikih
besedilnih zbirk poznajo seznami na desetine, v stotine pa gre seznam manjsih nahajalis¢ e-besedil.
Na racunalnik so spravili cel grski opus, 8000 del, obseZen je tudi britanski oxfordski arhiv,
standardna francoska besedilna zbirka v obsegu 160 milijonov besed se imenujeta Frantext.20 Velike
besedilne zbirke so nujna osnova vsaki statistini besedilni analizi. Slovenskega standardnega
besedilnega korpusa, ki bi vseboval besedila razli¢nih Zanrov od publicisti¢nih prek leposlovnih do
strokovnih in bil osnova statisti¢nim besedilnim raziskavam pa tudi slovaropisju, $e ni, eprav
obstaja potreba po njem Ze dalj ¢asa. Glede tega, kateri Zanri in v kakSnem odstotku naj bodo
vkljuceni v nacionalni korpus, so mnenja razli¢na. Slovaropisci in socialni znanstveniki bi Zeleli
imeti sodobna besedila, humanisti pa bi prej Zeleli videti starejSe tekste. NUK-ov besedilni arhiv

16 Kako se povezujeta bibliografija in besedilna zbirka, si bralec lahko ogleda na moji domadi strani:
http:Iiwww.ijs.sillitthlad_bib.html. — Slovenski vzajemni katalog doseZemo z ukazom felnet izum.izum.si, NUK pa prek
informacijske strani ljubljanske univerze ali neposredno z ukazom felnet 193.2.8.10. Svetovni intemnetovi seznami
slovenskih knjiZnic 3¢ ne poznajo. Ukazi in navodila za iskanje knjig se pogosto spreminjajo, zato jih tu ni smiselno
povzemati, sicer pa program iskalca sproti sam usmerja dovolj jasno. — Druge knjiZnice ter njihove kataloge dobimo v
internetu z gopherjem ali W3, ko odtipkamo iskalni izraz libraries, ali s pomocjo programa hytelnet.

170 njej glej osnovno informacijo v mojem Prakticnem siposovniku (1994) na strani 41.

18 7a razloge glej moj &lanek Evropa in Amerika pa slovenska literarna veda, SSJLK 31 (1994).

19 5 druge bibliografske zbirke in kataloge je dobiti na mreZi pod kraticama RLIN (research library information network)
in BRS (bibliographical retrieval service).

20 Znane so ie zbirke Gutenberg in Alex, ARTFL je S ena francoska besedilna zbirka, angleska verzna besedila ima British
Poetry Archive, samo angleske verze 17. in 18. stoletja vsebuje zbirka BCMSV, dobe se tudi italijanske, ruske in druge
zbirke. Odkar so se povecale pomnilniske kapacitete osebnih racunalnikov, so se deli teh korpusov zaceli pojavljati na
CD-ROM-ih skupaj s programi za stilistiéno analizo besedil, angleska npr. z oxfordskim konkordantnim programom, v
nadbesedilnem okolju deluje tudi program za analizo francoskega korpusa.
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vsebuje v glavnem tehni¢na in angleska besedila. Nekaj malega slovenskih klasikov, ki sem jih
vecinoma prekopiral ali pridobil sam, je spravljenih na naslovu http://www.ijs.sillit/leposl.html. Na
diskih in disketah se nahaja sicer $e marsikaj leposlovnega iz novejSega ¢asa, vendar avtorske
pravice ovirajo prost dostop do teh besedil.

KnjiZnice in zaloZniki so iz cenovnih razlogov vedno bolj zainteresirani za elektronsko obliko
besedil.2! V Ameriki je na mreZi e vecina velikih populamnih revij. KnjiZnica prihodnosti bo v
veliki meri zbirka elektronskih besedil. Med asopisi s podro¢ja raunalniske analize humanisti¢nih
predmetov omenimo tri: REACH (Research and Educational Applications of Computers in the
Humanities) se nahaja v vgnezdenem gopherjevem poglavju Humanities: Computing and the
Humanities, urejajo pa ga na Kalifornijski univerzi v Santa Barbari;22 Computers & Texts, glasilo
oxfordskega CTI (Computer in Teaching Initiative) centra za besedilne $tudije je na naslovu
ctitextevax.ox.ac.uk; Electronic College of Theory se da za 15 $ narofiti na naslovu
xxI124epo.cwru.edu. Od Slavisticne revije so trenutno na liniji Sele kazala posameznih Stevilk in
povzetki ¢lankov. Ovire razsirjanju celih publikacij po mreZi so dvojne narave. Trenutno so revije
v internetu zastonj in se urednistva ter zaloZbe boje izgube, ki bi jo utrpeli zaradi upada naroénikov
na tiskane izvode. Pri knjigah so to avtorske pravice: na mreZi $e ni urejenega mehanizma za njihovo
kompenzacijo, zato se avtorji ve¢inoma e vedno oklepajo tiska, Ceprav je ta precej draZji, in
doseZejo manj interesentov, kot bi jih sicer. Se najlae se zdi poskrbeti za elektronsko obliko
slovenskih strokovnih revij. Te so Ze zdaj v ve€ini subvencionirane in rahel upad naro&nikov tiskanih
izvodov na racun zastonj linijskega izvoda revijam ne bi bil usoden; ministrstva bi morala le
prilagoditi kriterije financiranja novemu nacinu distribucije, tako da urednistva zaradi njega ne bi
bila finan¢no kaznovana; novi medij bi precej povecal mednarodno berljivost slovenske strokovne
periodike. — V tiskani obliki o ra¢unalnikih v humanistiki razpravlja revija Computers and the
Humanities (1966-; izdaja jo ACH), oxfordske publikacije so revija Literary and Linguistic
Computing (1986-; naroca jo IJS v Ljubljani) in zbornika The Humanities Computing Yearbook
(1989-) ter Research in Humanities Computing (RHC; 1991-), ki objavlja referate z vsakoletnih
skupnih konferenc ACH in ALLC. Online (1977-; Weston, Connecticut) je revija za raéunalnisko
komunikacijo.?3

2 Racunalniki in pisanje

Ceprav so ratunalniki prepoznavni znak nase civilizacije e nekaj desetletij, so Sele prav pred
kratkim zaceli korenito spreminjati predstave o pismenosti — do zdaj so se uporabljali le kot
pripomocek za izdelavo optimalnega klasi¢nega rokopisa (v ta namen Stevilni urejevalniki besedila)
in kot sredstvo za izdelavo kar najlepSe predloge za tisk (s pomocjo namiznouredniskih programov)
ter njihove nove moZnosti niso bile v splosni zavesti. Polna uporaba racunalniske tehnologije ne
gre v smer perfekcije rokopisa, ampak v smer stalno in vsem v trenutku dostopnega besedila v
ratunalniski mreZi, ki bo vkljugevalo tudi sliko in zvok (Bolter 1992).2 Nova komunikacijska
medija ra¢unalnik in ra¢unalnifka mreZa sta klju¢ni besedi sodobne pismenosti.

Urejanje besedila

s kakim od populamih urejevalnikov, kot jih mnoZi¢no uporabljamo danes, spada torej Se k
tradicionalnim oblikam pisanja. Pa vendar Ze sili pisca k druga¢nemu nacinu koncipiranja, k

21 Sjovenske zalozbe so v tem pogledu konservativne, prim. ¢lanek Drzni znanilci sprememb Miha Mazzinija v Mladini $t.
15 (11. aprila 1995), str. 40-42.
n Dosegljiv je tudi s seznama hcf prek fip :ucsbuxa.ucsb.edu.

23 Dober vir informacij o literaturi na intemetu je na naslovu http://www.cis.ohio-state.edu:80/text/faq/usenet/internet/
literary-resourcesi/faq.html. S slavisti¢nimi oddelki univerz po svetu pa se da povezati prek slovenske literame strani:
http :/lwww.ijs.sillit/naslovi.html.

24 Fazni zamik med novo tehnologijo in njeno optimalno izrabo je znacilen tudi za druge izume: tiskana knjiga je skusala
najprej posnemati rokopisne knjige, telefon najprej ni izrabljal moZnosti dvosmeme komunikacije ipd.
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drugacni izbiri predmeta in k drugaéni pisateljski praksi, kot je je bil navajen pri pisanju na
mehani¢ni pisalni stroj. Ker rauna na to, da mu besedila ne bo treba pretipkavati in se zana%a na
raCunalnikov spomin, je pri koncipiranju precej bolj povrSen. Prednost urejevalnika je v tem, da
nas spodbuja hitro registrirati asociacije, vkljuéiti kose zapiskov in dokon&anih lastnih ter tujih
besedil, ki jih hranimo v stroju. Tako je pisanje lahko bolj utemeljeno na popolnem gradivu in
sklicevanje na vire natanénejse. Slabo pa je to, da zaradi lagodne izrabe grobe forme zapiskov in
koncepta spis ni organsko komponiran, ampak je neselektiven ter mozai¢ne, podatkovno nastevalne
narave. Ce je pisec zavezan estetskemu idealu organskega besedila, mora raunalnik uporabljati na
enak nacin kot mehani¢ni pisalni stroj ali pa porabiti obfutno ve¢ ¢asa za kultiviranje spontano
oblikovanega koncepta.

Pisec privzema deloma tudi vlogo urednika in stavca, ker lahko bolj natanéno dolo¢a formo teksta
za iztis na papirju ali na disketi, ali pa je to celo dolZan storiti tako, kot to od njega pri¢akujeta
urednik oziroma tiskar. Dobra plat razSiritve pis¢evih pooblastil je, da ga program za pisanje sili v
natan¢nejSe oblikovanje kon¢nega izdelka — ni popravkov z roko, prestevil¢enja opomb, dodatkov
na hrbtni strani lista. Tudi iztis je pregledne;jsi od klasi¢nega tipkopisa, ker programi standardizirajo
robove na straneh, razmike med odstavki in umike, naslove poglavij in podpoglavij, opombe pod
¢rto in navajanje literature. — Slaba stran je, da pisci vsaj sprva za upravljanje teh potencialov
nimajo ustreznega tehni¢nega in tipografskega znanja. Nekaterim se ne da potruditi niti toliko, da
bi priklicali streSice na slovenske Sumevce in se nau¢ili razmakniti vrstice do berljive oblike, drugi
pa, fascinirani z mnogovrstno ponudbo racunalniskega oblikovanja besedila, izrabljajo sredstva v
pretirani meri, tako da izdelek na koncu bolj usmerja pozomnost na raznolike tipografske moznosti,
ki jih ponuja program, kot pa na svoje sporotilo. Cas, ki ga porabimo za »personaliziranje«
programa, za adaptacijo novih znakovnih naborov ipd. gre Zal naraun intenzivnega raziskovalnega
Casa.

Pisanje v racunalnik je kljub nastetim pomanjkljivostim nuja. Tudi ¢e v sploSnem ne prinese
obljubljenega Casovnega prihranka, je treba razumeti ¢as, porabljen za popravljanje in poenotenje
besedila, kot investicijo: besedilo na disketi je natisnjeno z manjS$imi stroski, po racunalniski mreZi
lahko hitreje doseZe svojega bralca, avtor ga vedno znova lahko prikli¢e v predelavo, postreZe si
lahko celo z njegovo strojno stilisti¢no analizo. Spravljeno in opremljeno s kljuénimi besedami ter
vkljudeno v kazalo javne besedilne zbirke je lahko predmet vsakr$nih obdelav in je njegova
dosegljivost in uporabnost neprimemo vecja, kot ¢e bi bilo dostopno le v klasi¢ni rokopisni ali
tiskani obliki.

Nadbesedilo (hipertekst)

je optimalna oblika ra¢unalniskega besedila in nova oblika pisanja, ki spreminja civilizacijski pojem
pismenosti. Na podrocju pismenosti je prvo veliko kulturno spremembo prineslo obdobje knjige,
ki je sledilo obdobju oralnosti.?’ V srednjem veku je bila glavna praksa pismenih ljudi prepisovanie,
v manjsi meri tudi kompiliranje, komentiranje besedil in avtorsko pisanje knjig. Knjiga je bila medij
javne komunikacije. V 18. stoletju se je rodil pojem »osamljenega bralca«, avtor in bralec sta postala
zaupnika, ki »delita skupno skrivnost«; tip avtobiografskega pisanja (npr. forma dnevnika) je potrdil
privatnost njune komunikacije. Od romantike dalje je bilo sinonim pismenosti zgolj izvimo avtorsko
pisanje. Vzor in cilj opismenjevanja je bil nauciti napisati esej, to je zaklju€en izviren spis, nekak3no
skromno izvedbo knjige. Zadnje spremembe je prinesla Siroka uporaba telefona, gramofona, radia,
filma, televizije, videa, ki so knjigi odvzeli monopol na podro¢ju komunikacije in pismenosti,
vendar vloge bralca (poslusalca, gledalca) v bistvu niso spremenili: ta je ostal pasiven in podvrZen
avtoriteti tvorca sporo€ila.

Z nastopom nadbesedila, multimedijev in raunalni$ke mreZe se je kon¢alo obdobje romanti¢nega
povelievanja izvirnega, uporniskega in nekonformisti¢nega avtorja. Norme pismenosti ne dolo¢ajo

25 Slovenski izraz ustna pismenost bi se zdel precej neroden prevod angleskega oral literacy, ki ga uporablja Tuman (1992).
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veC pisatelji intelektualci, ampak bralci sami, ki so se otresli pasivnosti in se na tuja besedila
nezadrZano odzivajo (to poCetje je bilo svojéas rezervirano za kritike) ter tako sami postajajo avtorji
—nadbesedilo briSe mejo med avtorjem in bralcem. Spremenil se je tudi odnos do besedila oziroma
drugih zaklju€enih oblik sporo¢anja. Do nedavnega je bil standardni odnos do besedila spostljivo
poglabljanje vanj, danes pa za celotno besedilo malodane ni ve¢ interesa: besedila preletavamo in
pobiramo iz njih samo to, kar nam trenutno ustreza.26 Izgublja se celo pojem besedila— nadomes¢a
ga izraz datoteka (spis, dokument, angl. file), ki je za razliko od zaklju€enega besedila odprta
struktura (Lanham 1993). MreZna (network) oz. linijska (on-line) pismenost v marsi¢em spominja
na oralno kulturo: besedila za elektronsko posto in konference nastajajo za sproti, avtorji jih pred
posiljanjem ne redigirajo, hranijo se praviloma kratek &as, so dialogne narave, dogovorjene
kombinacije znakov za inter;punkcijo celo simbolizirajo mimiko pisca, zato jih je mogoce imeti za
obliko govorjenega jezika.?

Nadbesedilo je popularmno geslo sodobne pismenosti. Pojavlja se skupaj z eno najve¢jih medijskih
sprememb naSega Casa, to je s prehodom od tiskane strani k besedilu na ra¢unalni$kem zaslonu —
Richard Lanham jo primerja civilizacijskemu prehodu od oralnosti k pismenstvu, Marshall
McLuhan pa govori o prehodu od besedne k slikovno orientirani kulturi. Termin je zapisal Theodor
Holm Nelson leta 1964, torej $e pred radunalni¥ko mrzlico. Spremljajo&a terminologija zveza ali
stikalo (link), vozel (node), mreZa (net), tekstura (web), matrica, prepletanje
(interweaving) je bila podobna tedanji filozofski terminologiji, zato nekateri razumejo nadbesedilo
kot realizacijo Derridajeve filozofije (Grusin 1994), &eprav filozofi tedaj o racunalnikih niso imeli
pojma, radunalni&arji pa o filozofiji verjetno tudi ne.?® Izraz pozna tudi literarna teorija (Gérard
Genette): tu je nadbesedilo vsako besedilo na osnovi kakega drugega, ki se imenuje hipotekst
(predloga). Bolj je v rabi nekaj mlajsi sorodni izraz intertekst (medbesedilo). Medbesedilno branje
s prizivanjem drugih besedil v zavest problematizira predstavo o besedilu kot zakljuéeni enoti,
nadbesedilo pa ta prizivanja materializira (dejansko je konglomerat besedil!) in s tem fizi¢no razbija
in razSirja meje besedila. Nadbesedilo pomaga bralcu razumeti, da dobi besedilo identiteto, najsibo
tipolosko, vrstno, Zanrsko ipd., $ele v relaciji do drugih, sorodnih besedil in ne kar iz samega sebe.
Da je neko modemisti¢no besedilo pesem, ugotovimo Sele, ko ga prili¢imo drugim sorodnim
besedilom, za katera smo prepri¢ani, da imajo status pesmi. Nadbesedilo tako potrjuje spoznanje,
da je poetinost funkcija medbesedilnosti. Nadbesedilo z neprenehnim opozarjanjem na
zunajbesedilne zveze poudarja tudi socialno naravo leposlovja.

Nadbesedilo posplosuje oz. paradigmatizira naSo predra¢unalnisko izku$njo z nelinearnimi, to je
nesekven¢nimi publikacijami, kakr$ne so enciklopedije, slovarji, biblija, kuharske in strokovne
knjige, opremljene s stvamnim in avtorskim kazalom, opombami, seznamom literature ipd. Takih
publikacij ne beremo zbrano in zvezno od zacetka do konca, ampak skacemo od teme do teme, od
gesla do gesla, od strani do strani glede na na$ trenutni interes. Elektronsko nadbesedilo organizira
informacije v nesekvencni, prostorski obliki in tako oljasuje nezvezno strokovno branje, utegne pa
biti koristno tudi leposlovnemu branju, saj reSuje problem, ki je mucil Ze romanopisce 19. stoletja,
ko so Zeleli predstaviti simultano dogajanje in jih je pri tem omejevala linearna narava knjige
(Sutherland 1994) — pomislimo samo na Jur¢i¢eve tozadevne toZbe.

Nadbesedilo je iz vozlov in povezav med vozli. Vozel je enota informacije s poljubnim obsegom,
v praksi velikokrat v velikosti enega racunalniskega zaslona ali katalognega listka in je nekako

26 Branje nadbesedila je v mnogoem podobno danas$njemu gledanju televizije: skoraj nikoli ne gledamo oddaje od zaletka
do konca, ampak skafemo od kanala do kanala, od filma do filma, gledamo po dve, tri oddaje naenkrat. To splosno dejstvo
je mogoce pospremiti z alarmantno toZbo o povrinosti in razdrobl jenosti danasnje komunikacije, lahko pa recepcijo v okviru
novih medijev primerjamo s priporoenim branjem poezije, ki tudi ni lineamo, ampak temelji na principu vzpostavljanja
paralelizmov med elementi pesemske strukture.

27 Taka »emotikona« sta npr. smejko :-), in :-(, ki je znak za pis€evo kislo razpoloZenje.

28 Koncept sveta, kakor ga zrcali nadbesedilo, zelo spominja na Kermaunerjev koncept sveta. Taras Kermauner ga ponazarja
z metaforo o miceliju.
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primerljiv tiskani strani v knjigi ali reviji.2’ Vsak vozel ima eno ali ve& stikal (gumbov, vrat,
povezav), skozi katera vstopa bralec k drugim enotam informacije oz. k drugim besedilom. Stikala
se nahajajo v samem besedilu — za stikalo lahko dolo¢imo kako besedo ali verigo besed — ali ob
njegovem robu. Ko bralec pritisne na stikalo, se preseli na drug vozel, to je k novi enoti informacije,
kjer se mu ponovno odpirajo Stevilne moZnosti povezav. Katero pot bo ubral, katere zveze uresni¢il
in v kakSnem zaporedju ter katere izpustil, vse te odlocitve so v rokah bralca.

Branje literarnega nadbesedila poteka takole: bralca zanima npr. doloena pesem nekega avtorja —
poiskal jo bo v kazalu in si jo priklical na zaslon. Prek stikal na tem zaslonu se mu bodo odprle
povezave: k drugim pesmim istega avtorja (v okviru iste pesniske zbirke ali raje samo tematsko
sorodnim), v literarnozgodovinsko informacijo o avtorju (skupaj s sliko) ali le o tem delu
avtorjevega opusa, v so¢asno kritiko, v bibliografijo vseh razprav o delu, v enciklopedijo k razlagi
neznane predmetnosti, v slovar ipd. SproZi lahko konkordan¢ni program ali igralsko recitacijo
pesmi. Od tod bo lahko pokukal naprej v sorodne in oddaljene discipline (slikarstvo, glasbo,
ekonomijo, politiko ...) ali pa se bo pri branju disciplinirano omejil na informacije, zbrane okrog
izhodis¢nega vozla. Programi za branje nadbesedila beleZijo vsak bral¢ev korak in mu v obliki
historiata ponujajo Ariadnino nit, da ne zaide v labirintu informacij, ter mu v vsakem trenutku
omogocajo vritev na Zeleno mesto. Nadbesedilo odpira obseZno kulturnozgodovinsko ozadje za
analizo literarnega dela: besedilo predstavi v ve¢ kontekstih in zahteva namesto linearnega
prostorsko ali radialno branje: nadbesedilo prevaja ¢asovne kategorije v prostorske.

Nadbesedilu sorodna in véasih sinonimna termina sta elektronska knjiga in elektronska knjiZnica.
Samo posamezna besedila v elektronskem mediju nimajo smisla. Da bi bil medij ustrezno izrabljen,
morajo biti besedila povezana v elektronski knjiZnici.>® Nadbesedilna informacija nikakor ni
omejena s kapaciteto bral¢evega racunalnika oziroma s kapaciteto njegovega kompaktnega diska
— pravo nadbesedilo eksistira na svetovni ra¢unalniski mreZi in je zaradi narave tega medija
neskon¢no in odprto na vse strani. Ko bralec realizira razli¢ne povezave v besedilu na mreZi, v€asih
niti ne opazi, da posega po informacijah, ki so razprSene po razli¢nih koncih sveta in jih Sele
nadbesedilne povezave zdruZujejo v enoto. Veliki univerzitetni in drugi racunalniki, ki hranijo
elektronska besedila, ne poznajo ur za izposojo — elektronski arhivi so vsak ¢as odprti popotniku
po elektronskih magistralah. Delo v elektronski knjiZnici, diskoteki ali filmoteki ne bo nikoli
zasedeno, ker en sam izvod lahko naenkrat bere, poslu$a ali gleda ve¢ bralcev. Nadbesedilna
tehnologija ima zasluge za hitro rast globalne elektronske knjiZnice in njeno popularizacijo;
napovedi so, dabodo Se v tem desetletju po mreZi javno dostopna vsa besedila angleSkega literarnega
kanona (Landow in Delany 1991).

Ovira hitrejsi digitalizaciji literamne in kulturne dedi¥¢ine in s tem razvoju nadbesedila in novih
medijev sploh je avtorsko pravo, ki je napisano po meri tiskanih originalnih besedil in je nezdruZljivo
z raCunalni$ko kulturo. Originalni tekst danes nima ve¢ privilegiranega statusa; pisati pomeni po
novem — ¢e nekoliko pretiravamo — povezovati tuja besedila oziroma njihove dele v novo tvorbo.
SveZa elektronska besedila nimajo individualnega avtorstva, so eklekti¢na, nimajo enega mesta
izdaje, so interaktivna in se stalno dopolnjujejo, zato res ne vedo kaj poceti s prepovedjo
razmnoZevanja, jasno formulirano na hrbtni strani naslovnic tiskanih publikacij. Knjiga, film in
glasbeno delo v mreZi v nagelu ne potrebujejo vec fizicne oblike, ki bi se ji dalo dolo€iti ceno glede
na obseg, kvaliteto, ¢as izposoje ipd. Avtorska zakonodaja je skratka popolnoma neprimerna rasto€i
mreZni komunikaciji. Nestrpni raunalniarji problem politizirajo in intitucijo intelektualne
lastnine zato celo obtoZujejo, da je v nasprotju s ¢lovesko naravno pravico do vednosti in v nasprotju
s principom proste dostopnosti znanja (Kenny 1992). Kompenzacija avtorskih pravic se bo morala
v prihodnosti moéno spremeniti — najbrZ bodo avtorji pavSalno honorirani kar iz naro¢nine na

2 e je to kratka pesem, je to redek primer, ko se pokrijeta tradicionalni pojem besedila in novi pojem enote informacije.
30 Intermedia na Brown University v ZDA je tak poskusni literami nadbesedilni sistem.
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telefonski oziroma kabelski prikljucek, prek katerega bomo vkljudeni v svetovno komunikacijsko
mreZo.

Nova telekomunikacijska tehnologija korenito spreminja na$ svet. Zanesenjaki v zvezi s tem govore
celo o koncu »tiranije klasi¢ne knjige«, vendar najbrz iz vrste razlogov tiskana knjiga $e ne bo tako
kmalu izginila iz naSe kulture (Landow 1993). Teoretiki novih medijev trdijo, da elektronska knjiga
bolj ustreza fluidnosti in asociativnosti ¢loveskega misljenja kot stroga kompozicija tiskane in
vezane knjige. Ce smo e skepti¢ni do ob&e veljavnosti te teze, panemoremo zanikati, da se e-knjiga
prilega duhu casa, ki daje prednost fragmentu pred celoto, mnoZici pred posameznikom,
disharmoniji pred harmonijo, odvisnosti pred samostojnostjo. Na nadbesedilu zgrajena elektronska
knjiga ocitno doloc¢a nov, od tradicionalnega drugaden literarni kanon.

Iz opisanega izhajajo Se druge lastnosti nadbesedila. Nadbesedilo nima jasnih meja, nima zadetka
in konca, po definiciji je odprto in nezakljuceno: njegov zadetek je tam, kjer pa¢ vstopimo vanj in
konec tam, kjer ga nehamo brati. Njegove enote (vozli) niso hierarhi¢no organizirane in besedilo
nima ve¢ prepoznavne avtorske perspektive, ki bi skrbela za njegovo enovitost; to mu daje videz
mozaiCnosti in nestabilnosti — nadbesedila zato ni lahko povzemati. Ker je odprto, sega prek meja
enega Zanra ali ene discipline. Primerno je za komunikacijo avtorja z bralci razli¢nih intelektualnih
sposobnosti in interesov: zvezam, ki so zunaj bral¢evih interesov ali zmoZnosti, le-ta pa& enostavno
ne bo sledil. Nadbesedilo uporabljajo radi za predstavitev znanja in doseZkov, uspesno pa je tudi v
ucnem procesu: Studente vzgaja v kreativnem branju.

Dobra plat nadbesedila je, da bralcu daje priloZnost za bolj samostojen odnos do berila. V tem
dejstvu pa se skriva tudi nevarnost, lastna vsakrni svobodi in samostojnosti. Ce smo e tako
prepri¢ani, da so fragment, mozaik in kaos pravi modeli realnosti, ne moremo dati v oklepaj stalne
Cloveske Zelje in potrebe po preseganju take realnosti s kreacijo sklenjenih in organi&nih
intelektualnih in umetnostnih izdelkov. Ob nadbesedilu bralec obéutka za sklenjenost in organi¢nost
sveta ne razvije. Nadbesedilo potencira slabosti raunalni$kega pisanja, to je kompozicijsko
razpuscenost in odsotnost jasne perspektive. Avtorjem je novi medij izziv, ki jih bo stal dragocenega
raziskovalnega ¢asa, podobno kot jih je nedale¢ nazaj stalo ¢asa racunalnisko opismenjevanje.
Povrhu so avtorji slabi razsodniki lastnega dela in njihova besedila veliko ustrezneje poveZe v
elektronsko knjigo in knjiZnico profesionalni urednik.3!

Jasnost zvez v nadbesedilu je tako kot kompozicija besedila za natis odvisna od jasnosti misli, iz
katere je napisano. Nadbesedilo mora biti strukturirano natan¢neje od navadnega besedila, da bi
bila orientacija po njem uspesna in smiselna. TeZava je v tem, da ne obstajajo nobena splosna pravila
za pisanje nadbesedila (Slatin 1992). Kljub dvomom v primernost nadbesedila za prezentacijo
znanstvenih tez se mu pri akademskem delu ne bo mogoce izogniti. Nadbesedilo je namre¢ grafi¢no
privlaéno in bo zato sprico Zivih besedil na drugih podrocjih tezko Se naprej vztrajati pri zahtevi,
naj bodo znanstvena besedila oblikovana asketsko in pus¢obno. Novi standard celo laj$a branje
strokovnih ¢lankov — bralcu skrije opombe, ki prekinjajo in motijo branje, in jih pokaZe le na
njegovo izrecno Zeljo. Zato smejo biti opombe zdaj obseZnejSe: namesto golih bibliografskih
podatkov lahko prinasajo cela besedila, na katera se sklicuje avtor, ter tako prispevajo k odpravljanju
nesporazumov v stroki. Nadbesedilo spreminja retori¢ne strategije na podro¢ju strokovnega pisanja:
nauciti se bo treba drugace pisati opombe, drugace citirati in drugace, to je bolj enostavno in prijazno
indeksirati, nauciti se bo skratka treba drugace komponirati strokovna besedila.

Besedila, ki ho€ejo biti univerzalno berljiva, se morajo podrejati skupnemu standardu. Standard se
imenuje SGML (standard generalized markup language) in ni ve¢ prav mlad, vendar je postal zares
zanimiv Sele v zadnjih letih intenzivnih omreZnih povezav in razcveta nadbesedila. SGML doloca
oznake za tip besedila (esej, proza, poezija, drama), za njegovo Clenitev (naslovi, poglavja,

3 Trenutno je pisanje, ki od ga zaletka nastaja kot nadbesedilo, Se redko; obi¢ajno se teksti piSejo na tradicionalen nacin
in so Sele naknadno preurejena za novi medij.

252 JEZIK IN SLOVSTVO, Letnik 40, 94/95, 3t. 7



RAZPRAVE IN CLANKI

odstavki), za njegove elemente (opombe, citati), znakovne nabore in posebne znake. Za standardno
kodiranje besedil skrbi od leta 1988 dalje projekt TEI (fext encoding initiative).32 Oprema besedil
s standardnimi oznakami (fag 'etiketa’, 'nalepka’) poglavij, govorcev in didaskalij v drami, verzov
in drugih metri¢nih informacij pa tudi gramati¢nih in interpretacijskih kategorij (tem, motivov,
perspektive itd.) je osnova vsaki avtomatski besedilni analizi. Interpretacijske oznake seveda ne
morejo biti sploSno obvezne: z njimi opremijo besedilo raziskovalci glede na svoje enkratne
namene.
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SUMMARY
ELECTRONIC LITERARY STUDIES SOURCES AND HYPERTEXT

The extremely rapid development of computer networks,
which has led to the creation of an enormous number of
electronic bibliographical, textual and other databases,
has resulted in a global electronic information system,
which enables connections and communication even at
great distances, making exchange of knowledge and
information remarkably fast and efficient. Slovenia has
an academic research network of its own, the ARNES
(the Academic Research Network of Slovenia), and
through it it is connected to the INTERNET. The article
presents some western and Slovene electronic sources,

interesting for a literary scholar, amd explains the main
Internet protocols.

This development has »forced« authors to switch to a
different literacy: they use computers in their text
production. The new hypertext technology demands a
different approach to text organisation and production:
working within the framework of computer networks,
the author has become his own desk-editor, editor and
publisher.
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